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, TEMA 1 DEL PR·OGRAMA

AperturQ del período de sesiones por ~I jefe de la delegación
de Túnez

l. El PRESIDENTE PROVISIONAL (traducido del
franc6s): Declaro abierto el deeímoséptímo período
ordinario de 'sesiones de la Asamblea General.

TEMA 2 DEL PROGRAMA

Minuto de silencio dedicad"o a .Ia oraci'ón o a la meditación

2. El PRESIDENTE PROVISIONAL (traducido del
franc~s): Invito a los representantes a ponerse de
.píe y a guardar un minuto de silencio dedicado a la
oraci6n o 8;' la medítaotón,

Los representantes, de pie, guardan un' minttto de
s#encio.

Discurso del Sr. Mongi Slim, Presidente provisional y jefe
de la deregoción de Tú.nez

,3. El PRESIDENTE' PROVISIONAL (traducido del
franc~s):" Al abrir este deoímoséptímo perfodo de
sestcnes ,qUisiera ante todo dar la bíenvenída a

.1

todas l~s delegaéíoneé aqur presentes' 'y riian~fes~les
la satísfacctén que experimento al verlas de nuevo
reunidas.

4. Me es particularmente grato saludar. a los miem
bros de las delegaciones que han 'venido especial
mente para este período de sesiones y sobre todo a
sus jefes, que han dejado por algún tiempo sus ele
vadas funcíones nacionales para venir a .partícípar
en nuestros trabajos en una general y,fructífera coo
peraeíén internacional para lograr los objetívos
a~ignados por la Carta a nuestra Organizaci6n.

5. B~jo el signo de esta cooperaci6n, me complazco
en formular los más si.nceros votos por que los
'trabajos del decímoséptímo período de sesiones de
la Asamblea General se desarrollen con éxíto en una
atm6sfera de mutuacoinprensi6n y de confianza
general. ' .

TEMA 3 DEL PROGRAMA
Credenciales de los representantes er. í.;>A~amble~ G,eneraf'

(decimos'éptimo período de sesiones):
g) Nombramientode. (oComisi'ón de Verific'oción de P~~ercs

6. El PRESIDENTE PROVISIONAL (traducido del
franc~8): De conformidad con el artículo 23 del
reglamento, al comienzo de cada período de sesiones
la Asamblea General debe elegir una Comisi6n de
Verificaci6n de Poderes integrada por nueve miem
bros nombrados a propuesta del Presidente. "

7. Por. consiguiente, sugiero que para este decimo
séptímo período de sesiones se designen miembros
de esta Comisi6n a los Estados siguientes: Oanadñ,
El Salvador, Estados Unidos de Amél'ica, Grecia~,

Guinea, Indoneaía, M~xico. Nigeriay Uni6n de Re
públicas Socialistas Soviéticas•
8. Si no hay objeciones, considerar~.que la Asam'"
blea acepta esta propuesta,

'As! queda acordado.

El texto impreso de los documentos oficiales
de la Asamblea Genera1sepub~icaenfasdlculos.
A cada· una de las sesiones de los diferentes
órganos corresponde un faSe/culo separado. La
numeración de las ¡mginas es continfla dentro
de cada . serie, a fin dé qJ!te se pttedan reunir
los fase/culos .en .tomo.s/ correspondientes .8
cada .órganoya, cada per/odo de sesiones. Al
fina1delper/odo de sesione,s s~publicara, para
cada serie, un fasc/cttlopreliminar. que.co,~
prendet:d,e1· ./ndiée,' la'. lista de miembros ~a'e

las delegaciones" el programa y cualquier otra
intqrmación pertinente.

Una vez clausurado elperlado de sesiones,
se pondranenventa alpúblico $e:ries compl~f!is

de iasclculos· debidamente ordenados. .

,A!PV;1122 '
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TI::MA 4 DEL PROGRAMA

Eleccióil dei Presidente

9. El PRESIDENTE PROVISIONAL (traducido del
franc~s): Ahora elegiremos al Presidente del decímo
séptímo perrodo ordinario de eesíónes de la Asamblea
General. La elecci6n se realizará por votaoíén se
creta, con arreglo a los artfoulos 31 y 94 del ::e
glamento.

Por invitaci6n del Presidente provisional, el Sr.
Traore (Mal!) y el Sr. Algard (Noruega) aott1an
como esorutadores.

Se prooede a votaci6n secreta.

Número de cédulas depositadas: 104
Número de cédulas nulas: 4
Número de ct5dulas vd1idas: 100
Abstenciones: O
Ntímero de votantes: 100
Mayorfa necesaria: 51

Número de votos obtenidos:
Sr. Muhammad Zafrulla Khan (Pll.kistán). 72
Sr. Gunapala Piyasena Malalasekera

(CellM) f' ••••••• e 27
Sr. Mongi SUm (Túnez) . • • . •. < • • • • • 1

Habiendo obtenido la mayorla necesaria, el Sr.
Muhammad Zafru11a Khan (Pakistcm) queda elegido
Presidente del decimoséptimo periodo de sesiones
de la Asamblea General y ooupa el sil16n de la Pre
sidencia.

Discurso del Sr. Muhammad Zafrulla Khan, Presidente de
la Asamblea General en su decimoséptimo período de
sesiones

10. El PRESIDENTE (traducido del ingl~s): Estoy
profundamente emocionado por 'el honor que acaban
de hacerme al elegirme Presidente de la Asamblea
General en este decímoséptímo perfodo ordinario
de sesiones. Sé perfectamente que tan gran prueba
de confianza me impone arduos deberes sy ruego a
Dios, humilde, síncera y encarecidamente, que me
otorgue su gracia y su ayuda para que, con su in~

mensa sabídurfa, me guíe en el oumplímíento de
mis deberes y me haga así merecedor de la con
fianza que en mí se ha depositado.

[El orador 'prosigue en inglés.¡

Sefior, dame comprensión, haz fácil mi tarea y suelta
mi lengua para que puedan comprenderme.

[El oradorpr.psigue en drabe.]

11. E~ honor que acaba de hacérseme es un home
naje al pafs y al pueblo que represento. Pakistán
no es una gran Potencia ni un pafs que, excepción
hecha de su propia seguridad y del bienestar de su
pueblo, tenga más ambiciones ni más intereses que
el interéscomCm de todos los que aquí estamos, esto
es, la creacíén de un mundo en que reine la paz y'
prevalezca el orden jurídico; de manera que, gracias
a una .ccoperacíón bien entendida, los hombres de
todas partes del mundo puedan finalmente reivindicar
y poseer su legrtimo derecho a una vida más plena,
mejor y más feliz.

12. Durante años y años, Pakistán ha dado pruebas
de. su lealtad a la ~arta de las Naciones Unidas y de.
su sincera devocíon al espíritu y. a los propósítos
que constituyen lá base de sus disposiciones. COI?

su conducta y su política, Pakistán ha afirmado cla
ramente su fe en el derecho de todos loS pueblos y
de todas 'las naoíones-s- es decir, de todos los seres
humanos - a la libertad, a la dignidad y a un razo
nable bienestar. ·Estos principios e ideales, cuya
ímporvancía para la vida del hombre suscita los
anhelos de cientos de millones de semejantes nuestros
de todas partes del mundo, son mi principal preo
oupaoíén en este momento en que empiezo a cumplir
los deberes que me impone este elevado cargo.

13. El ejemplo de mi distinguido predecesor, el
Sr. Mongi SUro, será para mí una fuenta de Inspira
cíen, Difícilmente se podrán superar sus múltíples
dotes y virtu1es. Me daré p::l' muy contento si con
sigo tener su misma pacíenoia, su misma cortesta y
su gran claridad. Es para nosotros una verdadera
suerte que el Sr. Slim haya confiado a la pluma
sus opiniones sobre la organización y el funciona
miento de t la Asamblea. Sus sugestiones constituyen
el objeto de un tema p.'lrtk')lar del programa y no
es ésta la mejor ocasión para analizar el valor de
tan meritorias e interesantes propuestas. Pero todos
estamos de acuerdo en que el aumento del número de
Estados Miembros y del número y la importancia
de los temas del programa exigen que estudiemos
la manera de organizar la labor de los períodos
anuales de sesiones de la Asamblea de manera que,
sin perder eficacia, se la pueda llevar a feliz término
con la mayor rapidez posible. Entre tanto, todos no
sotros podemos contribuir sobremanera a la buena
marcha de nuestro trabajo dando pruebas de diligen
cia, moderación y puntualidad. Confío en la genero
sidad, y la cooperación de los Miembros de la Asam
blea.

14. También me tranquiliza saber que contaré con
la ayuda y el consejo de la Secretaría, dirigida por
el Secretario General, de cuya devoción a las Naciones
Unidas y a los ideales y propósitos de la Carta no
cabe duda.

15. El decimoséptimo período de sesiones de la
Asamblea General, igual que el anterior, tiene ante
sí un extenso y difícil programa. Aunque este período
de sesiones se. íníoía en un ambiente más tranquilo
que el del año pasado, hemos de hacer frente a muchas
y muy graves cuestiones, algunas de las cuales son
trascendentales. para el porvenir de la humanidad
como lo son para el de nuestra Organización. No
tengo el propéaíto de formular ninguna observación
acerca dei fondo de los temas del programa, ni sería
apropiado que lo hiciera; me limitaré a manifestar
mi satisfacci6n por el hecho de que el primer tema
que ha de examinarse es el de la admíaíén de nuevos
Miembros. E~ Consejo de Seguridad ya ha aprobado
las sólicitudes de admisión de cuatro pafses: Rwanda,
Burundi, Jamaica y Trinidad y Tabago. Es de esperar
que en este presente perfodo de sesiones la Asam
blea tenga asimismo la ocasi6n de acoger a Uganda
entre sus míembrós, Otro motivo de especíatsatís
facci6n y alegría es saber que las penas del animoso
y,. valiente pueblo de Argelia tocan a su fin y que
muy pronto podrá ocupar el Jugar que le corresponde
entre nosotros.

16. Cada vez queseadmítea un nuevo Esta.do cambia
un poco el mapa del mundo y las Naciones Unidas
dan un paso hacia su objetivo, 'que es convertirse
verdaderamente .. en..la tribuna 'de la humanidad. Las
relaciones entre .los países están experimentando un
oambío .saludable, ,y .Ia dominación y, la servidumbre
de ayer ceden el lugar a la igualdad y a la 'coopera-
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oíén, El resultado es que la amístad está reempla
zanda a las querellas y que la discordia se trueoa
en colaboración desinteresada.

17~ Hoy en día, todos los pueblos del mundo anhelan
vivir· en libertad y en paz con los demás. Por eso
en el programa de la Asamblea hay cuestiones de
libertad, paz, progreso y prosperidad. Ruego humil
demente a Dios que nos haga prudentes, comprenaívos
y tolerantes para que podamos organizar nuestro
trabajo y para que sepamos formular nuestras deci
siones de forma que se desvanezcan loa seculares
temores de la humanidad, se mítíguen sus sufrimien
tos y se colmen sus eternas esperanzas. Así sea.

(El Presidente prosigue en á.rabe.!

Nuestra plegaria final será: Loor a. Alá, dueño y
señor del uníverso,

TEMA 20 DEL PROGRAMA

Admisión de nuevos M!e.mbros en las Naciones Unidas

18. El PBESIDENTE (traducide del inglés): Con el
permiso de la Asamblea General, someteré a su con
sideración el tema 20 de nuestro programa provisio
nal, titulado "Admisión de nuevos Miembros en las
Naciones Unidas". El procedimiento especial que
consiste en tratar este asunto antes de la aprobaci6n

. de nuestro programa ya se ha seguido ;en ocasiones
anteriores, para dar a los nuevos Estados indepen
dientes que han solicitado su admisi6n en' nuestra
Organízacíén la oportunidad de participar des de. el
principio en la labor del período de sesíonea, Ya
se han presentado a la Asamblea varios proyectos
de resolución por los que se recomienda la admisión
de nuevos Miembros. El Consejo de Seguridad ha
recornendadopor unanimidad que la Asamblea se
pronuncíe afirmativamente. en .todos los casos. En
consecuencia, supongo que la Asamblea también
querr! que se le ofrezca la oportunidad de recibir
a todos eE:lOS nuevos Miembros, uno por uno, por
aolamacíén, ..

19. Si la Asamblea conviene en ello, empezaré por
someter. a votaci6n los proyectos de resoluci6n en
el mismo orden en que han sido presentados. Des
pués de que se haya celebrado la votación sobre
todos los proyectos de resoluci6n presentados y de
que los representantes de los nuevos Miembros hayan
ocupado sus respectivos asientos en la sala, concederé
la palabra a varios representantes que han manües
tado su deseo de tomarla. Permítaseme sugerír a
todos los representantes que aprovechen su interven
ci6n en el debate general para dar la bienvenida a
los nuevos Mienlbros, y espero que los representan
tes de los nuevos Miembros tendrán ocasión de pro
nuncíar urias breves palabras durante esta sesíón,
Conño en que las delegaciones aceptarán este pro
cedimiento.

20. Pasemos' ahora al proyecto de resolución que
recomienda ia admisi6n de la. República de .Rwanda
como Miembro de las Naciones Unidas. La Asamblea
General tiene ante sí un proyecto de resolución
[A/L.391 y Add.1] presentado por Bélgica, el Congo
(Leopoldville), Etiopía, Guinea y Líbería, ¿Puedo
considerar que .. la. Asamblea General decide por
aelamácíén .recibir a la República de Rwanda como
Miembro de las Naciones Unidas? . '

. ' .. ,:, ";""'.

Por aclamao.i6n, qti:da aprobado el proyecto. de
resoluci6n. ... .

21. El PRESIDENTE (traducido del inglés): :peclllro
a la República de Rwanda admitida como Miembro
de las Naciones Unidas.

Se acompaña ti la delegaci6n de la República de
Rwanda a su puesto en la sala de 1aAsamblea
General.

22. El PRESIDENTE (traducido del inglés): EIsa
gundo candidato para laadmisi6n como Miembro de
las Naciones Unidas es el Reino de Burundí, Invito
a la Asamblea a pronunciarse sobre el proyecto dr;
resoluci6n [A/L.392 y Add.1] presentado por Bélgica,
el Congo (Leopoldville), Etiopía, Guinea y Liberia.
Si no hay Objeciones, declararé admitido como
Miembro de las Naciones Unidas al Reino de Burundí.

Por ac:lamaci6n. queda aprobado el proyecto ·de
resolucioo_

23. ·El PRESIDENTE (traducido del inglés): Tengo
entendido que la delegacíén de Burundí llegará esta
tarde. Espero que hoy mismo pueda ocupar su puesto.
Si no es así, todos tendremos ooasíonde darle la
bienvenida personal e individualmente en otra opor
tunidad.

24: El PRESIDEN'rE (traduoido ael inglés): El tercer
candidato para la admíaíén como Miembro de las
Naciones Unidas es Jamaica. El proyecto de reso
luci6n [A/L.389 y Add.1] que recomienda su admisión
ha sido presentado por Australia, Canadá, Ceilán,
Chipre, Etiopía, la Federación Malaya, Ghana, India,
Nigeria, Nueva' Zelandia, P&kistán, el Reino Unido;
Sierra Leona y Tanganyíka,

Por aolamaci6n, ccueda aprobado el proyecto de
resoluci6n.

25. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Declaro
admitido como Miembro de las Naciones Unidas a
Jamaica.

. Se achmpaHa a la delegaci6n de Jamaica a .su
puesto én la sala de la ..4samblea General..

26. El PRESIDENTE (traducido del inglés): El último
.. candídato para, la admisi6n como Miembro de las

Naciones Unidas es el, Estado de Trinidad y Tabago.
El proyecto de résolución[A/L.390 y Add~l] que'
recomienda su admisi6n también ha sido presentado
por Australía, Canadá, Ceilán, Chipre, Etiopía, la
Federaci6n Malaya, Ghana, India, Nigeria, 'Nueva
Zelandia, Pakistán,' el Reíno: Unido, Sierra Leona
y Tanganyika.

~or aclamaoi6n, quedaapiobado el proyecto de
'resoluci6n.

27. El PRESIDENTE (traducido 4el ~nglés.>: Declaro
admitido como Miembro de las Naciones Unidas al
Estildode Trinidad y Tabago. .

Se acompaña a ·180 delegaci6n de. Trinidad y Tabago
a BU puesto en 1a sala de la Asamblea General..

28.El.~RESIDEN.TE (tr"aducido del inglés): Mucho
me complace acoger en esta augusta Asamblea a
las delegacionesóe los Estados que~cabamo9de

admitir como Miembros de las Naciones Pnidlls:
Estoy seguro de que colab..\rarán notablemente en
nuestros debates y en nuestras decisiones.

29. Me colma de satisfacción ver c6mo estos cuatro
nuevos Estados se reúnen hoy con los Estados inde
pendientes compañeros. que forman parte de nuestra
Organízaoíén, Los felicito sincera y calurosamente.
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39. Bélgica se complace también en felicitar al
Reino Unido, que oon su olarividencia y generosidad
ha conducido a estos dos pueblos hacía la indepen
pendencia completa, La admíaíén de Jamaica. y de"
Trinidad y Tabago en las Naoiones Unidas, junto con
la de Rwanda y Burundí, oonstituye un paso más
hacia la realizaci6n del principio de universalidad
de nuestra Organízaoíón,

40. Sr. OOPBER (~eino Unido) (traducido delinglés):
Señor Presidente, permítame que como primera y
agradabüíaíma.vprovídenoía, antes de abordar el
tema prinoipal de mis observaciones, le felicite
sinceramente por haber sido elegido para ocupar
tan elevado cargo. Es usted una personalidad inter
nacional cuya reputaci6n ha trascendido ya más allá
de las fronteras de su país. Su carrera en la diplo
macia, en el Gobierno del Pakistán y en la práctica
del derecho, nacíonal e internacionalmente, le han
capacitado de manera extraordinaria para cumplir
su actual tarea, Sé muy bien que' desempeilará sus
funciones .de Presidente con la mísma distinci6n que
ha puesto en los demás cargos que ha ocupado en
su larga, variada y notable carrera. Aoeptt;l las fe
licitaciones de mi delegaci6n por su elecci6n y tenga

30. Sr. LORIDAN (Bélgioa) (traduoido del franaés); un índíoío de su estábílídad y una oondioi6n para su
Señor Presidente, mucho estimo el privilegio de ser ulterior desarrollo. Por 10 demlís, los dos Estados,
el primero en dirigirle mi mlís calurosa felioitaoi6n radíoalmente paoífioos 9 imbuidos de los ideales de
oor.motlVo de su eleooíén para la Pl.."esidenoia de nuestra Organizaoi6n, están en oondíoíonea de asumir
esta Asamblea. Me es muy grato asociarme al ho- plenamente las obligaoiones y los deberes que les
menaje as' rendído a sus eminentes dotes personales. imponen la plena soberanía y la oondioi6n de Estados
Las cualídades de bombre de Estado de que ha dado Miembros de las. Naoiones Unidas, asr como de
pruebas, unidas a las que ha puesto de manifiesto gozar de los dereohos a ambas cosas inherentes.
en el desempeño de sus funolones de juez interna-
oíonal, son garantra de éxito en la mísíén que la 36. Pel,'o si el porvenir se abre bajo favorables
Asamblea tan acertadamente acaba de oonfiarle. auspíoíos tanto para RW&.nda como para Burundi, es

innegable ,que los dos países, oonseguída ya su in
dependenoia, siguen neoesitando asístencía téoníoa
y ñnauoíera del exterior.

37. Bélgioa no quiere sustraerse a lo que oonaídera
una noble tarea y mi Gobierno ha proclamado 'més
de una vez, por boca de su Ministro de Relaoiones
Exteriores, Sr. Pául-Henri Spaak, que el para estlí
dispuesto a ha091' los maycres esfuerzos para ayudar
a los dos nuevos Estados a hacer frente a sus nuevas
neoesidades. Estamos, pues, dispuestos a.oontinuar
nuestros esfuerzos sobre nuevas bases, si estos dos
pafses manifiestan tal deseo. Tenemos el prop6sito
de concertar acuerdos sobre programas de asistenoia
téonioa a largo plazo oon cada uno de estos dos
Gobíemos, en sustituoi6n de los acuerdos a corto
plazo ya exístentes. Bélgioa desea coordinar sus
esfuerzos en esta esfera oon los de las Na.oiones
Unidas y otras instituoiones internacionales. Esta
ocordínacíén hado aOO mña fruotífera la amplia
asístencía que se debe proporoionar a los nuevos
Estados.

38. .Uníendo sus cordiales felioitaciones a todas las
que, sin duda alguna, se les dirigirán a los Gobiernos
y a los pueblos de Rwanda y de Burundi, Bélgioa se
complace en formular sus 'más sinceros votos por
la prosperidad de los dos Estados y la felicidad de
sus pueblos. Los mismos votos formula oon res
pecto a los otros dos Estados que acaban de nacer
a la vida internacional: Jatrtaioa y Trinidad y Tabago,
cuyo ingreso en las Naciones Unidas vemos con la
mayor satisfacci6n. Nuestras más calurosas feli
citaciones a estos dos países, que podrán aportar
una cooperaci6n de gran utilidad para la Organiza
oíon,

31. El 26 de julio pasado. todos lqs miembros del
Consejo de Seguridad recomendaron, unlínimemente a
la Asamblea General que admítíera en las Naoiones
Unidas a In Repl1blioa de Rwanda y al Reino de
Burundí, Cuando apoyé la solioitud de estos dos
nuevos Estados ante el Consejo señalé 10 diverso y
lo fuerte de los vfnoulos que se han oreado a lo
largo de cuarenta y tres años de cooperación y
amist.ad entre Bélgica y los dos futUros Estados con
fiados a su admíntstraoíón. Era oonveníente que la
oomunidad de las Naoiones Unidas entera aoogiese
hoy con satísfaooíén a estos dos nuevos Miembros.

32. Mi-delegación, junto con las de la RepúbUoa del
Congo (Leopoldville), de Etiopía, de Liberia y de
Guinea, present6 con tal fin sendos proyeotos de
resoluci6n [A/L.391 y Add.l YA/L.392 YAdd.l] que
hemos tenido la aatístaccíén de ver _adoptados por
aclamación por la Asamblea. Bélgíoa se siente
dichosa de ver que estos dos nuevos Estados, a los
que la historia la ha unido oon tantos lazos, se unen
a la gran comunidad de las naciones. La aoogida que
se les ha dispensado demuestra el interés que el
oontinente aírtoano, tan rico en posibilidades y
promesas, sigue suscitando en las Nacíones Unidas;
para Rwanda y Burundi no se:rán una deeepcíén los
sentimientos que hacia ellos abrigan los Estados
Miembros de la Organízaeíén,

33. Para Bélgica, esta admisi6n representa la cul
minaci6n de una obra tenaz que se extiende a lo
largo de varios deoenios durante los cuales mi país
se ha esforzado por poner los cimientos sobre los
cuales la vida de estos Estados pudiera desarrollarse
con orden y progreso. Ruanda y Burundl, a quienes
Bélgica, bajo la égida de las 'Naciones Unidas, ha
llevado 1.\, la independencia, cuentan ya con dirigentes
polrticos que se han afirmado por su competencia
y su vigor y que son produoto de un proceso paulatino
de desarrollo de las organizaciones democráticas.

34. Estamos oonvencídos de que el Presidente
Kayibanda, que hoy representa aquí tan dignamente
a su país, y su joven y entusiasta equipo guberna
mental ~abrán obrar con acierto y llevarán a Rwanda
hacía un porvenir 'cada vez mejor. Estarnos seguros
de que-en Burundi, S. M. el Mwami, secundado por
un Gobíemo a la' vez tradicionalista y renovador,
sabrá gobernar uniendo al interés por el progreso
eoon6mico y socíal la preocupacíón por el respeto
de la legalidad. Las poblaoíones de Rwanda y de
Burundi, bajo la esclarecida direcci6n de sus diri
gentes pol!ticos, proseguirán su marcha por el
camino del progreso social, eoon6mico y cultural,
y podrán desarrollar armoniosamente la herencia de
sus antepasados y adaptar la expansi6n de su per
flonali~d propia a las condícíones del mundo mo
derno.

35. El orden público no ha cesado :4~ reinar en
estos países desde la independencia. Esto es a la vez
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la se¡suridad de que haremos cuanto esté en nuestro
poder para ayudarle durante su Prestdenoía,

41. Refiriéndome ahora a la admisi6n de nuevos
Miembros, me plaoe oomuníoarles que tengo el honor
de hablar en nombre del Qobierno del Reino Unido
y en nombre también de otros países del common
wealth que son Miembros de las Naoiones Unidas y
que se han unido a mi delegaoiónpara patrocínar
las resoluoiones sobre la admisi6n de Jamaioa y
del Estado de Trinidad y Tabago oomo Miembros
de las Naciones Unidas, resolucícneá que acabamos
de aprobar por aclamacíén, Jamaica adquirió la
índependenoía el 6 de agosto de este año, y Trinidad
y Tabago el 31 del mismo mes. A petioión suya,
amilos países se unieron al Commonwealth no sólo
con el consentimiento, sino con el caluroso apoyo
de todos los demás Gobiernos. El Consejo de Segu
ridad se reunió el 12 de septiembre [1018a. sesión]
nara examinar las solicitudes de admisión en las
~laoiones Unidas presentadas por Jamaica y por
Trinidad y Tabago, y apl'obó por unanímídad las
resoluciones que el Reino Unido, junto con Ghana,
se honra en haber patrocinado y por las que se
recomendaba que se aceptase a Jamaica y a Trinidad
y Tabago como Miembro de nuestra Organíaaoíén,
Itoy se ultima el proceso de I admisi6n de ambos
países,

42. En los últimos períodos de sesíones .de la
Asamblea General mi delegacíón ha tenido la opor
tunidad de reoomendar la admíaíén de una serie de
nuevos Estados que antes estaban bajo administraci6n
brítñníoa, Todos estos Estados eran de Afrioa y en
esos momentos nuestra atenoíón se cifraba en ese
continente. Mucho me complace ahora recomendar a
la Asamblea que admita a dos países de la regi6n
del Caribe.

43. El placer que esta ocasión me depara es aún
mayor porque durante el largui'simo tiempo en que
estos dos Estados han estado asociados a mi país,
entre ellos y nosotros se ha desarrollado una especie
de sentimiento de -parentesoo que. no. vacilaré en
oalificar de singular y extraordinario. Nuestros
países se han ido compenetrando cada vez más a
través de los siglos, y el cambio de relaciones polí
tioas de agosto de este año no es más que el lógico
resultado de eso.

44. Se ha dicho algunas veces que el proceso de
descolonización es algo que imponen a la Potencia
administradora el descontento internos de la colonía
y la presión exterior. Difícilmente encontraremos
mejor refutación de esta teorfa que la historia de la
marcha de Jamaica y de Trinidad y Tabago hacía la
índependencía durante estos diez aftoso Desde el
principio, mi Gobierno y los de esos dos países
'tenían un objetivo clarfsímor J!i.maica y Trinidad y
'J;'abago tenían qua gobernarse a 'sr mismos, y para
ello tenían que contar con el mejor sistema posible
de administraoión y con el mayor' impulso económioo
pcsíble, Como el pueblo de Jamaica y el de Trinidad
y Tabago sabían que ~se era nuestro objetivo común,
se mostraron dispuestos a estudiar detalladamente,
en colaboración con el Gobierno británioo y con
otros gobiernos de las Indias Occidentales Británicas,
la mejor manera de alcanzar la independenoia. In
cluso estaban dispuestos a ensayar diversos tipos
de organizaci6n política antes de resolver si la
independencia completa era 10 que mejor. satisfacía
sus deseos y sus necesídades, Por lo tanto, en este
caso no cabe hablar" de precipitada carrera hacia la

independenoia, sin tener en ouenta las. oonaeouencías
o los inconvenientes polrtioos y. eoon6micos que
podrían derivar de la adopción de medidas mal
tomadas. Por el contrarío, fue un prooeso deliberado
de adelanto haoia una meta oonvenida de antemano.

45. El resultado es que hoy damos la bienvenida a
dos nacíones dotadas de un sistema de gobierno ya
probado, de una estructura soeíal estable y. no
basada en la raza, la religión o la olase socíal, y
de una economía sólida que en el caso de Jamaioa
está respaldada por la bauxita y en el de Trinidad
y Tabago por el petróleo.' Mi delegaoión estima que
este resultado refrenda brillantemente los esfuerzos
conjuntos desplegados durante años y años por mi
Gobierno y por los Gobiel'nos de Jamaioa y de
Trinidad y Tabago. Por eso acogemos con espeoíal
satísraocíón su solioitud de admisión en las Naoiones
Unidas, porque la consideramos la culnrlnación del
destino internaoional de ambos países.
46. Es evidente que Jamaica y Trinidad y 'I'abago
no sólo reúnen todas las oondícíones neoesarías
para ser Miembros de nuestra Organización, sino
que además están en condiciones de oontribuir nota
blemente al logro de nuestros propósitos y objetivos.
'Por eso nos honraba y colmaba de satisfacción re-
comendar a la Asamblea General las resoluciones
que todos 'os Miembros del Commonwealth patro-
cinaron con nosotros. Mi sinoeridad es absoluta
cuando en nombre de todos los países del Common
wealth manifiesta a Jamaica y a Trinidad y Tabago
nuestros mejores deseos, y estoy seguro de que
todos los aqur presentes comparten mis sentímíentos,
47. También me hago portavoz del Oommonwéaltb
al dar la bienvenida a los dos nuevos Estados afri
canos que hoy hemos tenido el placer de admitir
como Miembros de las Nacion"'s Unidas: Rwanda y
Burundí, Este momento tiene especial importancia,
porque el ingreso en nuestra Organización de los
dos últimos territorios en fideicomiso que quedaban
en Africa es el adecuado fin de más de cuarenta años
de estrecha colaboración entre los pueblos de esós
países, Bélgíea, Potencia administradora a que rindo
homenaje, las Naciones Unidas Y. antes que ellas,
la antigua Sooiedad de las Naciones. El camino no
ha sido siempre fácil. Los que han a.sistido a las
reuniones del Consejo de Administración Fiduciaria
y a las de la Cuarta Comisión estos ültímos años
sabe~ perfeotamente cuán ardua ha sido la labor con
que se ha impulsado a esos dos .paísEls primero
hacia el gobierno propio y ahora hacia la indepen
dencia.
48. La independencia de Rwanda y de Bur;~di ha
'sido el 001of6n de UI\ prolongado y cuidadoso período
de preparaoíén, Si este proceso sé ha, visto coronado
por el éxito ha sido en parte por la sensata y gene-
rosa cooperación de Bélgica con las Nl1ci~D.eSVnidas,

en parte por la labor abnegada del Consejo de Ad
ministración Fiduciaria y de la propia Asamblea,
y en gran parte también por los infatigables esfuerzos
de los. dirigentes de Rwanda y de Burundi. para
conseguir que sus respectivos países alcanzasen la
independenoia en las mejores condioiones posibles.
A mi juicio, el resultado. de esta política debéea
tísfacer' muoho a todos loe interesados.

49. Por eso me complace tanto esta oportunidad
que tengo de expresar mis mejores .deseos al pueblo
de Rwanda y de Burundi en. nombrede mi GObierno
y me enorgullezco de hacer lo mismo en nombre de .
los países delCommonWealth. La indepen~e~cia de
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estoe dos países ea un paso más hacía elobjet!1'ti
oomün que todos nos. hemos fijado: la libertad de'
Afrioa.

50. La, bienvenida que doy a todos estos países ea
oordial y sínoera, Oonño en que perteneoer a esta
gran Organízacíén será beneñeíoso para elíos, de
la misma mane re. que estoy seguro de que para las
Naoiones Unidas puede ser y será beneñcíoso este
importante aumento del número de miembros de su
ya numerosa Asamblea de naoiones libres y soberanas.

51. Sr. COULIBALY (Mali') (traduoido del francés):
Es para mr un gran plaoer, señor Presidente, apro
vechar la ooasi6n que, se me' brinda de felioitarlo
calurosamente, en nombre de la Rep6blica de Malí,
por su brillante elecci6n para la Presidenoia de
¡dIestra Organizaci6n. Nuestro orgullo es tanto mayor
cuanto que es usted miembro del grupo afro-asiático,
del que también formamos parte y al que usted ha
aportado durante años enteros todos los recursos
de su alta competencia y de su rica experiencia.
'Esta manifestaoi6n de confianza de que nuestra
Asamblea acaba de haoerle objeto al confiarle esa
alta y delioada funoi6n, es la justa recompensa de
sus inces~teé esfuerzos en pro del respeto de: los
prinoipios de humanidad y de justicia, que constítuyen
los fundamentos de las, Naoiones Unidas. En el cum
plimiento de los arduos deberes que tendrá usted
El partir de este momento, puede usted estar seguro
de la cooperaci6n leal de la República de Malí.

52. Permrtame igualmente decir culinagradable
me resulta desear la bienvenida, en nombre de las
delegaciones permanentes de los países de Africa
y de Asia, a los representantes.. de Rwanda, de
Burundi, de Jamaica y de Trinidad y Tabago, que
acaban de ser admitidos en nuestra Organizaci6n.
A estos nuevos, Estados, que acaban de elevar el
número de Miembros de las Naciones Unidas a 108,
les damos la bienvenida en el seno de la sociedad
internacional y en particular en el del' grupo.fraternal
de parses de Asia y de Africa 'de las Naciones Unidas.

53. Me complace, pues, presentar a los ,represen
tantes de Rwanda, Burundi, Jamaica y Trinidad y
Tabago las sínceras felicitaciones de los países de
Africa y de Asia por la, valiente lucha de sus pueblos
por la inde¡ 3ndencia. No cabe duda de que estos
nuevos Miembros, que durante esa luchadeliberacióri
ya han dado pruebas de su madurez política, cum
plirán con honor y distinciÓn las obligaciones in
herentes a su condícíón de Miembros de nuestra
OrganizaciÓn.

54. Estoy convenoído. de que sabrán apreciar la
impor~cia y la, rilagnitud del papel que los Estados
de, Africa y de Asil;l. van a desempeña.ren adelante
en el' ," se~ó 'de nuestra OrganizaciÓn.:'(!.: causa, do' su
ímportancía numérioa.Esta, importancia y 10delicado
dé nuestro papel son verdaderamente exaltantes,
dado que, habiendo sido hasta ayer paCse13 colonizados,
debemos-hoy ayudar a resolver los grandes problemas
que preocupan a la humanidad y prestar apoyo a todos
los demás pafses que luchan todavía, en condiciones
difrciles, por su independencia.

55. Nuestro papeles muy delícado, porque debemos
hacer tabla rasa de 'todo cuanto ha podido Oponernos
a otros parses en el curso del-largo y penoso proceso
de nuestra lucha de Iíberacíén nacional y, no ver' en
los EstadoE! Miembros de nuestra OrganizaciÓn sino,
compañeros empeñados en un combate oomün por el

progreso de la humanidad ~. el respeto de la dignidad
humana.

,56. Al reiterar nuestra bienvenida a los paísee
hermanos y a los representantes de Rwanda,Burundl,
Jamaioa y Trinidad y Tabago, les ofrezoo la entera
y sincera cooperaoíén de los países de Africa y de
Asia para el logro de nuestros comunes objetivos.

57. Sr. CUEVAS CANCINO (México):Rindohomenaje,
señor Presídente, al voto de la Asamblea que !moe
posible que quooe a oargo de usted la díreoeíón de
los trabajos del deoimoséptimo período ordinario
de sesiones de la Asamblea General. Esa díreooíón
asegura una extraordinaria reotitud y altura moral,
de que tenemos gran necesidad para llevar a buen
.ñn nuestras difColles labores.

'58. En los anales de las Naoiones Unidas, la fecha
de hoy debe oelebrarse con la piedrablanca reservada
para sus fastos. Otra vez, como tantas a partir 'del
naoimiento de nuestra Organízacíón, adveramos la
presencia de nuevos Miembros. Reiteradomuohas
veces, no por ello pierde este acto su sentido fina
lista y su significado ,te16rico. De ah! que pueda
peroibirse entre nosotros en el dCa de hoy ese es
pecial regocijo que se advierte en una casa donde

,va a nacer un hijo.

59. To'Oa a mi delegaoíón el honor de dar a las
cuatro naciones que ahora se unen a nosotros, y en
nombre de las delegaoiones latinoamerioanas, la
bíenvenída, LIlS predeoimos en la b6squeda que este
cuerpo' dedioa desde haoe mds de tres lustros a
enoontrar la paz. Pero,a fuer de Miembros nuevos,
esperamos de ellos nuevos esfuerzos y un incansable
idealismo qua pueda renovar y fortificar el nuestro;

60~ Bajo la tutela colonial, las naciones se agitan
y aspiran, sobre todo a lograr su independencia.
Obtenida ésta, que apareciera como oíma suprema,
se peroatan de otras 'Y nuevas etapas que entonces
se abren en la carrera de sus pueblos hacia su
autodetermínaoíón y bienestar. En esta carrera, las
cuatro nuevas nacíones cuentan oon el apoyo y la
cooperaci6n de las Naciones Unidas y particularmente
de los Estados latinoamericanos. Una estrecha her
mandad, derivada de la identidad de prop6sitos, nos
liga:a ellos. Y de oonsuno, amprenderemos una
nueva, una más, en la búsqueda de la propia supera
oíén en beneficio de toda 'la humanidad.

61. Cuando una nación nace, una gran idea que
yaoiera la~~te en la génesis de su ser ve por pri
mera vez la luz. Esta idea surge, por 10 general,
de la mente de los visionarios y de los poetas; y
queda a cargo de la segunda generaci6n - la de los
estadistas y lospolftioos - forjar el instrumerito
que les permita cavar sus propios yvérdaderos
cauces.

62. Confro~tan ahora estas naciones hermanas'
graves decísíones en materias soberanamente 'im
portantes, la primera de las ouales ha sido la de '
oonvivir en nuestra Organízaeíón, Contarán, llues,
oon el afeotoy comprensíón de otras naoiones que
no se consideran sino como parte de un mismo y
universal anhelo de paz y de bienestar.

63. Rwanda y Burundí se. encuentran en un conti
nente que pareoiera alejado del' nuestro, pero sus
pueblos no son extraños a muchos de los que pueblan
este oontinente. Entre sus aspiraoiones y -anhelos
encontramos muchos, que son comunes á todos. En
parte hemos convivido en los altibajos dé su transí-
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oi6n de la era coloníal, Bajo el mandato de la Sooiedad
de las Naoiones y elfideioomiso de 19.s Naciones
Unidas mantuvimos nuestra parte en las obligaoiones
que nos competían, Fue oon emooíóny oon oonfianza
como partíoípamos en los ültímos debates que las
condujeron a su independenoia.

64. Jamaioa.y Trinidad y Tabago, parte de nuestro
hemisferio oolombíno, traen con su presenoia inde
pendiente recuerdos partioularmente gratos a los
parses Iatínoameríoanos.

65. Ya dijera el BarÓn de Humboldt que el Caribe
es el Mediterráneo de Amérfoa, y el advenimiento
de nuevas naoíones que hallan por sus esfuerzos
su lugar propio en el Caribe, se encuentran por
dereoho, propio también, en el corazón de Améríoa,

66. Jamaica tiene en la epopeya de la emaneípaoíón
americana un especiaUsimo lugar. Fue en aquella
isla, alejada apenas de la lucha independentista,
donde se refugiaron varios de nuestros prohombres.
Fue' alU, en epfstola inmortal, donde Bolfvar, ple
tóríoo del mar y de los hombres del Caribe, escribió
todo' lo que nuestro oontinente puede y debe ser en
la historia: el conjunto mas rico de naciones, no
,por sus riquezas, sino por su libertad y gloria.

67. A la independenoia de Jamaica damos, pues,
una bienvenida en la que es patente particular afecto.

68. Estas dos naciones caribeñas presentan un nuevo
aspecto dentro del fenómeno de que Latinoamérioa
justamente se enorgullece: la igualdad entre las
razas y mestizaje progresivo entre ellas, que nos
lleva con pasos cada vez.más firmes hacia esa raza
que algunos de nuestros filÓsofos han. llamado la
raza cósmíoa..

69. En nombre, pues, de las naciones latinoameri
canas, reitero mi bienvenida a los cuatro parses que
hoy ingresan a nuestra Organización. Encontrardn
siempre entre nosotros, sus amigos y sus hermanos,
una oolaboracíón leal que las ayudará a sobrepasar
muchos de los problemas que son parte de su vida
independiente.

70. Sr. TARABANOV (Bulgarta) (traducido del frap.
clls): La delegación de la Repüblíca Popular de
Bulgaria se siente muy dichosa porque ha recaído
en ella el honor de felicitar y saludar, en nombre
del' grupo de patseá socialistas, a los nuevos Estados
admitidos hoy mismo corno Miembros de las Naciones
Unidas: Rwanda, Burundí, Jamaica y Trinidad y
Tabago, y de poderles dar la bienvenida a esta gran
Organización mundial.

n, La admíaíón en la comunidad internacional de
parses que hasta hace poco estaban bajo el y,ugo
coloníal representa ,-estamos profundamente con
vencidos de, ello - un paso. más hacia la Iíquídaoíón
de la opresíón colonial bajo la cual aün viven millones
de seres humanos. Es amargo y doloroso saber que
en estos mismos momentos en que saludamos el
ingreso de estos nuevos pafses en nuestra Organi
zación, otros pueblos y otras nacíones igualmente
dignos de ser libres e independientes y de ingresar
en las Naciones Unidas siguen sufriendo bajo el
yugo colonial, pese a la solemne Declaración sobre
la concesíón de la índependencía a los países y
pueblos coloniales aprobada por unanimidad por la
Asamblea General en su decimoquinto perfodo de
sesiones [resolución 1514 (XV)]. '

72. El oamíno que los pueblos de Rwanda, Burunc;li,
Jamaica y Trinidad y Tabago han tenido que reoorrer
antes de adquirir la libertad estaba erizado de difi
oultades y de obstáculos. Poco tiempo ha transourrido
desde el dra en que esta Asamblea aprobó indignada
la resoluoión [1627 (XVI)] sobre el asesinato del
Primer Ministro de Burundí, como conseouenoia de
las intrigas del colonialismo. No es preoiso desoribir
el estado en que se encuentran los cuatro pP.rses que
acabamos de admitir en nuestra Organizaoión: es el
cuadro que nos es familiar y que todos conocemos,
el cuadro de los parses sometidos durante deoenios,
incluso siglos, a la explotación colonial.

73. La independencia de estos pafses y su admísíón
en las Naoiones Un~das tienen suma importancia.
Enfrentdndose con una nueva vida, estas' naciones
adquieren nuevas posibilidades para superar las
dificultades que entorpecen su progreso. Grandes
esfuerzos serdo seguramente necesarios para. que
estos pueblos jóvenes lleguen a liquidar los vestigios
de la dependencia colonial, a constituir su spberanra
nacional recientemente recobrada y a poner término
a la domínacíón de la vida económica, social y cul
tural de SU pars por los colonialistas. Deseamos c!e
todo corazón a los pueblos de Jos cuatro Estados
que acabamos de admitir en nuestra gran familia ,
internacional que sus éxitos sean cada vez' mayores
en todas las esferas.

74. Habiendo suprimido en su territorio la explota
cíen del- hombre por el hombre, luchando contodas
sus fuerzas por liquidar definitivamente la opresión,
los .patsea socialistas ven con alegrfa cómoaumenta
cada día elnümero de los que se oponen a la opresión
colonial. Porque no podemos dudar ni un solo ins
tante de que Ioaparséa'ypueblos que tras dura lucha
se han liberado de 'la opresión colonial harán cuanto
les sea posible para ayudar en su lucha a sus her
manos que aün sufren bajoeÍ abominable yUgo oo-
loníal; '

75. Nos felicitamos por el ingreso en nuestraorga
nízacíón de estos nuevos Estados Miembros, pero
no podemos dejar de per:~ar en los que en este
preoiso momento luchan todavra por liberarse del
yugo colonial. Tenemos la convíoeíén de que otros
países y otros pueblos vendrán.en seguida a ref,orzar
las filas de las Naciones Unidas y también Iespree
tardo su apoyo para organizar una cooperación in
ternacional mejor, uniendo sus esfuerzos a los pues..
tras en pro de la paz y de la Iíberaoíén de tOf.los los
pueblos del yugo colonial.

76. Sr. SEYDOUX (~ranoia) (traducido del francés}:
En nombre de mi país deseo manifestarle, ,señor
Presidente, cuñnto nos complace que se le haya
elegido Presidente de esta Asamblea General, funciÓn
para' la cual una persona. oomo usted está perfecta
mente capacitada. Su autoridad moral y sus elevados
ideales le designaban particularmente para tan alta.s
y delicadas funciones. Permrtame que,1e felicit,e
cordial y' oalurosámente, .

77. La delegaciÓn.francesa,si apoyar las solicitudet;
de Rwanda y de Burundi, pafses de habla francesa,
ante el' Consejo deSegurtdad,ya ha tenido ocasiÓn
de felicitar a estos dos parsespor su Indepéndencía,
También se pronunci6ante el mismo 6rgano por la
admisi6n de JamaiCa y dé Trinidad y Tabago' en
nuestra QrganizaciÓninternaciona1. '

78•., En nombre, del grupo de. naciones de Europa
occidental que han tenido a bien confiarme' esta
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misi6n, tengo el honor de dar la bienvenida a las
delegaoiones que acaban de entrar en la sala de la
Aaamblea .General. Ellas ya conocen a la mayoda
de los representantes europeos y saben que todos
nos alegremos de varias a nuestro lado. Porque es
propio de la tradíoíón europea oontribuir al desa
rrollo de la comunidad internaoional, y a este res
peoto Bélgioa y el Reino Unido, oomo antiguas
Potenoias administradoras, tienen dereoho al reoo
nooimiento de la Asamblea. También se debe rendir
homenaje a la labor del Consejo de Administraoión
Fiduoiaria.

79. Las naoíones de Europa ocoídental han seguido
con interés y simpatía la evolucíón que ha conduoido
a los cuatro nuevos Miembros de territorios depen
dientes que eran a la oondioión de Estados soberanos.
Hace afias que mantenemos oon ellos relaciones
amistosas fundadas en intercambios comeroiales y
culturales que no han cesado de aumentar.

80. Es\oy convencido de que al abrirse este nuevo
capítulo de su historia, Rwanda, Burundi, Jamaica
y Trinidad y Tabago sabrán estrechar sus vínoulos
en todas las esferas con Europa occidental que, por
su parte y como ellos saben, está dispuesta aseguir,
hoy como ayer, cooperando con ellos tan estrecha
mente oomo sea posible.

81. El nacimiento de estas nuevas naciones y su
ingreso en nuestra Organizaci6n son felices aconte
cimientos que colman de legrtima satísíaocíón a
las Naciones Unidas. Tenemos la certidumbre anti
cipada de que nuestros nuevos compañeros aportarán
a nuestra labor una o.til contríbucíén, Me complace
reiterarles la más sincera y cordial bienvenida en
nombre del grupo de países de Europa occidental.

82. Sr. AINES (Congo, Leopoldville) (traducido del
franoés): Es para mí un honor, señor Presidente,
tomar la palabra en nombre de mi delegación para
unirme a < los representantes que me han precedido
en esta tribuna y felicitarle vivamente por haber
sido elegido Presidente de la Asamblea General en
su decimoséptimo período de sesiones. No nos cabe
la menor duda de que, con su gran experiencia de
los asuntos internacionales, dirigirá nuestros debates
con la misma competencia qu,e su eminente prede
cesor.

83. Hace apenas unos meses, tras un examen labo
riosoque puso fin a largas discusiones, Rwanda y
Burundi alcanzaron la independencia.

84. Hoy saludamos un nuevo acontecimiento: el
ingreso de Burundi y de Rwanda en las Naciones
Unidas. Supongo que todas las delegaciones aquí
presentes ven la admísíón de estos dos países con
suma alegría; la nuestra es tanto más grande y
profunda cuanto que durante los dos meses y medio
transcurridos desde que se proclamó su indepen
dencia ambos Estados han dado pruebas de la ma
durez y la capacidad necesarias para OCUp8.l' el
puesto que .les corresponde en la comunidad de
naciones.

85. Si mi delegación ha insistido en patrocinar
los proyectos de resolución A/L.391 , y Add.l Y
A/L.392 Y Add.l, Y si estima necesario exponer
brevemente en este momento histÓrico para ambos
países la opinión de mi Gobierno, no es solamente
por nuestras afinidades históricas y por nuestro
destino oomün, sino por una nueva y creciente fra
ternidad que une al Congo, Burundi, Rwanda y los

demás países y pueblos de Africa y a los Estados de
los otros continentes que colaboran por la paz, Yel
desarrollo en el mundo; una nueva fraternidad que,
sin romper los lazos de nuestro pasado ni renegar
de nuestras tradiciones, entraña para mi Gobierno
la üníoa preooupaoíón de trabajar por el bienestar
de los dos nuevos Estados y su mejor porvenir.

86. Esta es la actitud que mi Gobierno, ha defendido
desde las tribunas de la Organíaacíón durante el
deoimosexto período de sesiones de la Asamblea
General.
87. En nombre del Gobierno congeles, mi delegaeíón
felicita calurosamente y oon profundo reconocimiento
a los Gobiernos del Reino de Burundi y de la Repo.
blica de Rwanda, así como al Gobierno de Bélgica,
por lo acertada, inteligente y clarividentemente que
han sabido iniciar sus nuevas relaciones.

88. Mi delegación reafirma su confianza en que los
tres países sabrán buscar y establecor sobre nuevas
y equitativas bases una oooperacíón que responda a
las exigencias de los tiempos y a la vocaoíón de
Estados Miembros de las Naciones Unidas en general
y de países africanos en particular, y que permita
el desarrollo armonioso de Burundi y Rwanda en un
mundo paotñco,

89. Felicito igualmente en nombre del Gobierno
congolés a los otros dos nuevos Estados: Jamaica
y Trinidad y Tabago. Mi delegacíón está convenoida
de que ambos cumplirán concienzudamente todos los
deberes y las obligaciones que entraña su calidad
de Miembros de las Naciones Unidas y felicita a la
Asamblea General por haber aprobado su admíaíón,

90. Sr. GORE (Estados Unidos de América) (tra
ducido del inglés): En nombre del pueblo de los
Estados Unidos tengo el honor, señor Presidente,
de felicitarle por su eleocíén y de prometerle nuestra
más completa cooperacíón,
91. Frente a las salas del Senado de los Estados
Unidos, al que me honro en perteneoer, hay un busto
de mi conciudadano y bienhechor Cordell Hull, En
su pedestal dioe: "Padre de las Naciones Unidas".
Estoy seguro de que serfa para él un motivo de
placer saber que los oincuenta y un países que com
ponían las Naciones Unidas cuando se crearon se
han multiplicado y ahora pasan de cien.
92. Hoy en día, creo que igual que toda la humanidad,
el pueblo de Estados Unidos ve con esperanza no
exenta de reverente temor el prodigioso desarrollo
de nuestra Organización. Cuatro naciones más in
gresan hoy en ella, cuatro naciones que ahora dis
frutan del derecho a la libre determínacíón, de una
verdadera independencia y de una auténtica soberanía
nacional. Dos de estas naciones se hallan en medio
de un océano soleado cerca de nuestras costas y las
otras dos en pleno corazón del continente africano,
casi' en nuestros antípodas. Sin embargo, pese a la
distancia que las separa, por Rwanda, Burundi,
Jamaica y Trinidad y Tabago, que tienen una misma
experiencia, corre una misma sangre y al asociarse
hoy con nosotros en las Naciones Unidas cada una
de ellas se compromete a servir a la comunidad
humana, concepto que en otras épocas pasaba por
una fase de oscurecimiento y de ocultamiento pero
que hoy en día resurge claramente ante los hombres.
Ese compromiso explica por qué estamos aquí cada
uno de nosotros y cada uno de los países que repre
sentamos. En nombre del pueblo y del Presídente de
los Estados Unidos, les doy la bienvenida.
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93. Sr. BINDZI (Camer1in) (traduoido del franoés): aoluotones para ayudarnos a resolver nuestrea pro-
señor Presidente, las delegaoiones de la Unión blemas. Los problemas se han resuelto. Rwanda se
Africana y Malgaohe - que forman, oomo es sabido, ha liberado suoesívamente de un régimen interno
Senegal, Mauritania, Alto Volta, Costa de Marfil, contrario a los prinoipios elementales de la libertad
Dahomey, Níger, Chad, la República Centro- y de un régimen colonial caduco para todos los pue-
africana, el Congo (Brazzaville), GabOn, Madagascar blos¡ la Iíberacíón ha sido paulatina y Sin tropiezos.
y la Reptiblica Federal del Camerún - me han hon- Ni siquiera la marcha de las tropas extranjeras ha
rada pidiéndome que le felicitara vivamente en su creado difioultades.
nombre por su brillante elección oomo Presidente 99. Gracias a la disciplina con que hemos formado
de la Asamblea General de las Naoiones Unidas en a nuestras fuerzas de orden p6blico, la Reptlblica de
su decimoséptimo perlado de sesiones. Desde hace Rwanda vive en paz. El pueblo trabaja. El Gobierno
oasí dos afias hemos podido apreoiar aqul mismo trabaja también infatigablemente, con ánimo y valor.
las grandes cualídades que lo oaraoterizan y que Nuestros métodos, nuestras aotitudes y nuestros
'han hecho de usted el hombre digno y respetado que gastos se oaraoterizan por una austeridad determi-
esta Asamblea acaba de elegir para su Presidenoia. nada por la oonsideraoión realista de los medios de
Confiamos en que, bajo su esclarecida díreocíon, la que dispone un joven Estado independiente y por la
Asamblea sepa resolver los problemas que se le preooupacíón de los dirigentes del pals por oonsa-
plantean y acelere asl el advenimiento de la paz y grarlo todo a 10 que realmente tiende a lograr el
la fraternidad de que tanta neoesidad tiene este objetivo que nos hemos fijado, y que es la elevaoíén
mundo. armoniosa del nivel de vida de la poblaciÓn y el
94. Esos mismos Estados me han pedido igualmente desarrollo democrático de nuestra nación,
que manifieste desde esta tribuna su alegria por el 100. El Gobierno de la Rep6blica de Rwanda mul-
aumento del número de Miembros de la Organízacíón típlíoa sus gestiones para establecer o reforzar los
y que dé en su nombre la bienvenida á. las delegaciones vlnculos de amistad y de cooperaoíón con las demás
de Rwanda, Burundi, Jamaica y Trinidad y Tabago. naciones. Por eso, para no citar más que un ejemplo,
Nuestra alegria ea grande, en ~fecto, no sÓlo porque he querido asistir personalmente a las conversaoiones
año tras afio se acerca para las Naciones Unidas el que han reunido a los Estados de la Ur;lión Africana
momento en que conforme a su Carta y a su vocación y Malgache, y mi pals no dejal'á jamás de partioipar
alcanzarán la universalidad, sino también y sobre en los esfuerzos destinados. a haoer .efectiva la solt-
todo porque los que aoaban de ingresar en nuestra i
organízaoíón nos son muy semejantes por sus sen- daridad de los grupos y de. las nac ones,
timientos, su pasado y su origen. Esta alegria es 101. Una serie de misiones gubernamentales diri-
tanto más profunda porque sabemos que .es el fruto gidas fi'~" por nuestro Minil>tro de Relaoiones Exte-
de muchos esfuerzos, luchas y penalidades, y sobre riores, l:'._J. por el de Hacienda, Asuntos Económicos
todo porque la Historia ha probado que la liberaci6n y Plan, sea por el de Agricultura y, Oolonías Agrl-
de los colonizados abre perspectivas de mayor eom- colas, se pusieron en camino en ouanto aleansamos
prensi6n y mayor oooperacíón entre los pueblos a los la independencia a fin de estable.cer relaoiones y
que el avasallamiento. ímpedfa comprenderse y obtener' los medios que nos permitan dar impulso
amarse. al desarrollo de nuestro pals y al mismo tiempo
95•.Reiteramos, pues, nuestra bienvenida a los que contribuir al progreso general hacía la oooperacíén
aoaban de unirse a nosotros y ante todo a sus valíen- amistosa y libre a que se oonsagran las Naciones
tes pueblos. Que Dios dé acierto y prudenoia a sus Unidas.
dirigentes para que sepan conduoír los destinos de 102. Por todas estas razones la ReptlblioadeRWanda
sus pueblos por los radiantes caminos de la felicidad .

se proclama dichosa de formar parte de.esta Asam-
y la prosperidad. blea, La paz en las naoíones yen el mundo, la
96. Sr. KAYIBANDA (Presidente de la ;Iteptiblica de libertad de 19s pueblos y su cooperaci6n en tódos
Rwanda) (traducido del francés): .Para el Presidente los aspectos del progreso, el respeto de los valores
del Estado de Rwanda es un gran placer y una pro- éticos de la justicia y la tolerancia, la ayuda mutua
funda satisfacoi6ndírigir la palabra por vez primera entre los paises 'ricos y las naciones proletarias, I

a esta Asamblea y formular a las Naciones Unidas conooida con el nombre de asistenoia téoníea yfi-
los más sínoeros votos de todo el pueblo de Rwanda. nanciera, serán los lemas que guiarán a nuestros
97. Agradezco vivamente la ooasi6n que se 'me representantes.
ofreoe, muy partioularmente al Presidente de la 103. La Reptlblica de Rwanda se solídaríza oon los
Asamblea y al Secretario General, y también doy las que tanto .han trabajado ya por la verdadera deseo-
gracias a todos cuantos, de cerca o de lejos, han Ioníaacíón, preludiO de mejores oondioionesdedes-
contribuido a ayudar a la Repüblíca de Rwanda a arrollo y de progreso; se solidariza con los. que
lograr' su independencia y a ocupar su puesto entre luchan por la distribuciÓn equitativa de los bienes
las naciones adultas y libres. Esta alegria es hoy que dispensa el progreso. bajo las m61tiples formas
profunda para mi y para el Gobierno y el pueblo de de la asístencía téemca' y finanoiera; se solidariza
la Rep6blica de Rwanda, que ya es miembro delas con los que quieren eliminar los métodos basados
Naoiones Unidas y puede asl contribuir al logro de en la díacrímínaoíón y la violencia; se solidariza
los objetivos de la Organízacíón, que no son otros con los que se consagran a creara a,reforza~.oon
que el progreso de la humanidad en la paz y en la sentido de la realidad los órganos coleotivo$de
cooperacíón, Este ha sido siempre el ideal de Rwanda cooperacíón internaoional; se solidariza oon todos
y de sus jefes en el curso de los sucesivos acontecí- los que buscan todos los mediospaolficos de garan-
mientas que han liberado al pueblo que mi' modesta tizar y defender el más oompleto eíercíoío de lal>
persona representa hoy en esta Asamblea. libertades ñmdamentales. La Reptiblioa de Rwandase
98. Persiguiendo los fines de nuestra OrganizaoiÓn, solidarizará siempre con todos los quefomentenefi-
los rep~esentantes aqur presentes han aprobadore- cazmente el progreso delmovímíento .o~ntemporáne(l
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de asistenoia téoníoa a los países menos desarrolla
dos. Estos parse's son muohos, y para el oonjunto
de países sería una verdadera causa de desequilibrio
que las naciones menos desarrolladas no reoíbíeran
de las más favoreoidas la parte de ayuda que se les
debe dar.

104. Aproveoho esta ocasíén para agradeoer a la
Asamblea y al Seoretario General su inoesante preo
oupaoíón por la asistenoia técnica a nuestro país.
Ya han llegado expertos que reciben y transmitirán
a la Secretaría las solioitudes del Gobierno o que
estudian con nuestros servicios los proyeotos de
desarrollo que hemos emprendido o queremos em
prender. Ruego a cuantos han de examínaro aprobar
las solicitudes de asístencía técníoa y financiera
presentadas por mi Gobierno que las acojan oon
ánimo favorable. El mismo ruego hará a propósito
de las solioitudes de asistenoia que presenten las
naoíones que oomo nosotros acaban de aloanzar la
índependenóía, Es evidente que esta .asistenoia no
es más que una prolongación de la aooíón liberadora
de las Naciones Unidas para oonseguir que se con
ceda !a independencia' a los países colonizados. Ya
es hora de que el movimiento de liberación pase de
la etapa preliminar de la conoesíón de la indepen
dencia a una actividad más intensa, que es el des
arroüo económíco, social y cultural de lo que hoy
llamamos "el tercer mundo" ••

105. Quisiera aprovechar también esta ocasión para
dar las gracias de nuevo a los Estados Miembros
de las Naciones Unidas .que se han asociado a nues
tros festej.os del 1.0 .de. julio o que nos han enviado
telegramas de feltcítacíón y de aliento, así como a
todos cuantos aceleran las gestiones para establecer'
las mejores relaciones diplomáticas con la Répübltoa
de Rwanda. Nuestro ingreso en las Naciones Unidas
contribuirá a. hacer estas relaciones más eficaces
para nuestro país y más eficaces para el logro de
los objetivos de las Naciones Unidas.

106. En mi nombre,en nombre del Gobierno de
Rwanda y en .nombre de nuestro pueblo, formularé
de nuevo. nuestra más viva esperanza de que las
Naciones Unidas,. superada ya la primera etapa en
el .logro 'de su objetivo, la de la descolonizaci6n,
entrenen . una .fase que será más larga y que es la
de esa acción intensiva tendiente a consolídar la
paz y la cooperación entre las naciones y a favorecer
eficazmente el progreso de las regiones menos des
arrolladas. Esta aocíén es la que sostendrá el pro
greso y eJ equilibrio del mundo, que son, por encima
de todo, los supremos objetivos de esta Organíaaoíón,

107. Terminaré mi intervención, uniéndome a todos
Íos oradores que me han. precedido en el uso de la
palabra para felicitar de nuevo al Presidente de la
Asamblea General de las Naciones Unidas, que acaba
de .ser tan, brillantemente elegido, y para felicitar
asimismo a las naciones hermanas que acaban de
ser admitidas, al mismo tiempo qu~ Rwanda, en
esta Organizaci6n.

108. Sr. mCHARDsON (Jamaica) (tráducido del
ihglés): . Permítame, señor Presidente, que una la voz
de un recién llegado a la de los oradores que le han
felicitado por el alto cargo para el que lo ha elegido
esta Asamblea mundial.Permrtaseme 'aaímíamoque
en nombre del pueblo y del Gobierno de Jamaica le
dé las gracias, así como a todos los representantes
reunídos aquí; por las amables y cordiales palabras
de bienvenida que han dirigido a la delegacíón jamai-

queña. También quiero manítestar culin reoonocidos
estamos a los países que han patrocinado laresolu
oíón por la que se nos adniitió en las Naciones
Unidas, ~¡. cuánto nos ha oomplacido oir cómo emí
nentes representantes de países de todas partes del
mundo se referían a nosotros en términos cordiales
y amistosos. En particular, nuestra alegría ha sido
inmensa cuando el representante de México ha re
cordado nuestra relaciÓn con el gran liberador Simón
Bolívar, retaoíén que nos enorgullece, Estamos con
tentos de haberle dado asilo para que recuperara
fuerzas y prosiguiera su lucha por la independencia
de los países de Amértoa del Sur.

109. Hace muchos. años que Jamaica hubiera podido
ocupar ya su lugar- entre las naciones independientes
del mundo, pero decidimos retrasar deliberadamente
la fecha de la independencia para ver si todos los
territorios británicos dependientes que están en la
zona del Caribe podrían tomar las medidas necesa
rias .para constituir una uníón federal. En cuatro
años no se pudo encontrar una base satisfactoria
para esa uníón, y por consiguiente, Jamaica íníeíó
por su propia cuenta la etapa final que había de
llevarla a la soberanía nacional. Pero nos satisface
el hecho de que nuestros hermanos de Trinidad y
Tabago hayan sido admítídos :en la faniilia de las
Naciones Unidas al mismo tiempo' que nosotros y
conñamos en que los demás territorios británicos
del Caribe se nos unan pronto. .

110. Quizá sea éste el momento oportuno para re
ferirse a las relaciones que han existido en los
ültímos años. entre el Gobierno y el pueblo de
Jamaica y el Gobiernó del Reino Unido. Desde hace
muchos años Jamaica disfruta por entero del go
biernopropio en Io que respecta a sus ,asuntos inte
riores. En el ültímo período; el Reino Unido se
encargaba üníóamente de nuestra defensa y de nues
tras relaciones exteriores, -y en todo momento se ha
mostrado tan dispuesto a cedernos sus ültímas fun
ciones como nosotros lo estuviéramos para hacernos
cargo de ellas.

111. ·Una·· admínístracíón imperial o colonial no
puede nunca ser absolutamente buena, a nuestro
parecer, pues es totalmente inmoral que uno asuma
el mando sin consentimiento de los gobernados.
Pero en una' ocasión como ésta preferimos callar
los malos.aspectos de las relaciones coloniales y
no poner de relieve más que 10 que tenían de bueno,
que era mucho. Quisiera más bien hablar de la
herencia de respeto a la ley yal sistema parlamen
tario basado en el oonsentímíento de todos que la
Gran Bretaña ha ,dejado.en cJamaica~ Quiero asimismo
reconocer pübltoaménte lo mucho que la GranBretaña
ha .contríbuído al desarrollo de . ínstítucíoneademo
cráticas s,anas y s()lic;lasenmi país. Esa solidez.y
esa madurez de nuestras instituciones son las bases
de la9orifianz~; que Janllltca siente en su capacidad
para idefender la integridad de su índependenoía en
el porvenir. .

112. Mi país es pequeño, pero creemos haber sen
tado un precedente que. otraanaoíonesmás antiguas
y más grandes harían bien en seguir. Hemos demos
trado .que hombres de diferente origen racial pueden
convivir y trabajar en armonía y .respetándose mu-
tuamente. .

113. En nuestras relaciones internacionales, Jamaica
entra en la familia de las .nactones con vínculos ya
bien establecidos, y esperamos ampliar y extender
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nuestras relaciones de amistad oon muchos otros
pa:l'les del mundo. Como es lÓgico, el Gobierno de
Jamaica se mantendrá. dentro del Commonwealth
brit!\nico. Debido a nuestra gran mayoría de habi
tante de origen africano, Jamaica cree que comprende
y puede simpatizar sin reservas con las aspiraciones
fundamentales de las nuevas naciones africanas,
pero la geografía nos ha hecho pertenecer al hemis
ferio occidental y es inevitable que veamos con esa
perspectiva muchos de los problemas del mundo.
Quizá. .por esto podamos un día servir a la causa
de la colaboración internacional, contribuyendo a
que aumente la. tolerancia y la comprensión entre las
naciones de continentes diferentes.

114., Mi país aprueba sin reservas los propósitos
de ias Naciones Unidas y acepta sin vacílacíón las
obligaciones que el hecho de ser Estado Miembro
le impone. Dentro de los Umites de nuestros mo
destos recursos, esperamos participar en todas las
actividades de nuestra Organización. Cada vez que
.estudíemos uno de los difíciles problemas con que
suelen tropezar las Naciones Unidas, mi país optará.
por Ias soluciones prácticas más bien que por las
te6ricas.
115. Mucho nos enorgullecemos de pertenecer a esta
organíaacíón, El Creador dotó al' hombre de una dig
nidad esencial, pero a veces nos ha parecido que la
humanidad lucha activamente, siglo tras siglo, por
despojarse de esa dignidad. Para el Gobierno y el
pueblo de Jamaica es motivo (~e profunda sattstaccíón
el saberse Miembros de '.esta Organízacíón que, a
nuestro juicio, en su corta existencia ha contribuido
muy notablemente al restablecimiento de la dignidad
humana.
116. Sr. CLARKE (Trinidad. y Tabago) (traducido
del inglés): El EstadodeTrñnídad y Tabago se vana
gloria de su derecho índíaeútíble a dos superlativos:
la naeíón más joven del mundo y el más reciente
Estado Miembro de las Naciones Unidas.

117. La :regularidad con que esta Asamblea admite
a nuevos Miembros predetermina el término del
prolongado período de colonialismo, antaño bien
cimentado y resistente. El país que tengo el honor
de representar aprecía el don inestimable de la in
dependencia y se enorgullece de ser Miembro de esta
OrganizaciOn en que se lo acaba de.admítír¡ por eso
su alegría no será. completa mientras el privilegio
que hoy se le ha conferido no se extienda tambíén a
los demás, es decir, mientras todos los territorios
del planeta no hayan sido liberados y admitidos
como Miembros de esta organízacíón.

118. El Gobierno y el pueblo de Trinidad y Tabago
están profundamente agradecidos a todos los que
patrocinaron la resoluoíón en virtud de la cual se lo
admitió, R todos los miembros del Consejo de Segu
ridad que tan amable y amistosamente recomendaron
su admísíón y a todos los Miembros de la Asamblea
por haber aprobado el proyecto de resoluoíón y por
sus palabras de estímulo y de aliento.

119. Es para nosotros una: feliz coincidencia que
usted, señor Presidente, que. hace muy poco tiempo
visitó nuestras tierras, presenciara el nacimiento
de nuestra nación, participara en nuestas festividades
y conquistara la simpatra de cuantos tuvieron el
placer de' conocerlo. Lo üníoo que lamentamos es
que su visita haya sido tan breve.

120. Nuestro camino hacia la independencia ha sido
largo, lento y absolutamente paoíñco, Lo hemos re-

oorrtdo sin apresuramiento, y a muchos debe de
haberles parecido que éramos vfctimas de una ti
midez que nos paralizaba, de una' incomprensible
falta de ganas de llberarnos de los tentáculos del
colonialismo y revestir el manto de la libertad.
Puedo asegurar que nuestro lento y prudente paso no
denotaba averaíón por la índependencía ni descono
cimiento de sus beneficios, sino más bien nuestra
convíocíón de que la independencia poIrtica es el
primer paso en una fase nueva e importante de
nuestra vida y no el ültímo de nuestra evoíuoíón.

121. Hemos perfeccionado y probado nuestras ins
tituciones nacionales para estar seguros de que
sabrán resistir los esfuerzos que la independencia
entraña. La forma en que dirigfamos nuestros aaun
tos internos demostró a nuestros amigos de todo el
mundo que teníamos la estabilidad y la madurez
necesarias para que nuestra independencia sea
completa, inalienable y sin trabas. SÓlo de esta
manera podíamos estar seguros de estar tan soore
aviso y resistir a las sutiles presiones de la domi
nacíén exterior como ansiosos estaríamos por tender
la mano de la amistad sincera y de la cooperación
a cuantos quisieran estrecharla.

¡22. Nuestro país tiene una superficie de menos de
3.500 kilómetros cuadrados y nuestra población no
llega a 900.000 habitantes. Carecemos de riquezas
materiales, pero no creemos que de la extensíón del
territorio, del número de habitantes o de la posesíón
de riquezas materiales dependa inevitablemente el
manejo de los asuntos internacionales en perfecta
paz. Creemos en la igualdad de derechos de l/os
países, grandes o pequeños, y en ·la igualdad sobe
rana de todos los Estados Miembros de esta Orga
nízaoíón. En comparación con las naciones grandes
y poderosas del mundo somos un país insuficiente
mente desarrollado, en un sentido estrictamente
material, pero en nuestra sociedad hemos instaurado
la tolerancia, la camaradería, el respeto de los
derechos de los demás, una tenaz oposteíón a la
oprestón, a la injusticia y a la díscrfmínacíón racial
y el amor de la libertad, una fe suprema en la dig
nidad y en el valor del ser humano y la seguridad
de que la oooperacíón es algo necesario y valioso.

123. Estos grincipios no sólo se proclaman en
nuestra Oonstítucíón sino que forman parte integrante
de la vida cotidiana de nuestra población cosmopoltta,
Decimos con orgullo que nuestro Estado de Trinidad
y Tabago es una especie de centro experimental en
el que henos plantado y cultivado los principios que
esta Organización tiene por mtsíón difundir por todo
el mundo. Nuestra poblaeíón, con sus diversas re
ligiones y sus variados orígenes raciales, es un
microcosmos de la. comunidad mundial. No hay duda
de que la lecoíon de Trinidad y Tabago puede serIe
l1til a esa comunidad.

124. Llegamos a la independencia con un sentimiento
de amistad para con todos los pueblos. Si bien en
cuanto sonaron las doce de la noche del 30 de agosto
de 1962 una Ley del Parlamento cortó las cadenas
jurídicas que mantenían a nuestro país bajo el do
minio del Reino Unido, los vfnoulos invisibles de
la amistad, del respeto recíproco, de un sistema
parlamentario y judicial análogo y de un respeto
idéntico por los derechos humanos fundamentales
nos mantienen firme y afectuosamente ligados al
centro del Commonwealth. La primera conferencia a
que nuestro Primer Ministro ha asistido después .de
la .índependeneía es la Conferencia de Primeros
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M.inistros del Commonwealth que se está celebrando que tienen más experiencia que nosotros, paro todas
en estos momentos. Huelgll decir que haremos cuanto las decisiones las tomaremos por nuestra propia
podamos por fortalecer aün más los vínoulos que nos cuenta y sin perder de vista los objetivos ñrndamen-
unen al Commonwealth. tales de nuestra Organíaaoíén, Nuturalmente, no

podremos estar de acuerdo c~>n todos y I~S posible
125. Como saben perfectamente los Miembros de Incluso que algunas veces opinemos de manera dife-
esta Asamblea, hubo unmomento en que quis:,mos rente de la de nuestros amigos más íntímos. Pero
alcanzar la índepandcacía oomo parte de una fede- confiamos en que las diferenoias de opíníón no
racíén de las Indias Oooidentales, pero no fue posible. quebranten nuestra amistad ni disminuyan nuestro
Sin embargo, las obligaoiones ínternaeíonalea a que respeto. No venimos a las Naciones Unidas para
más importanoia atribuye nuestro Gobierno son las desunir ni para adular: venimos para exponer la
relaciones con nuestros vecinos del Caribe y con los opíníón de un país mínüsoulo pero independiente,
países metropolitanos con que algunos de ellos están opíníón que esperamos esté siempre claramente
vinculados. Nuestro Gobierno se esforzará sin cesar justifioada y sea siempre evidentemente razonable,
por establecer una asooíaoíón política, econ6mica, por inaceptable que parezca a los que la rechacen.
cultural e ínteléotual Io más estreoha posible con los Nuestra Constituci6n comienza afirmando nuestra
países del Caribe y' con los países del continente creencia en los valores espirituales y en la ayuda
sudamericano que siempre han formado parte de la divina: guiados por esos valores e inspirados por
economía del Caribe.. esa ayuda; esperamos con confianza el papel que
126. No ignoramos las obligaciones que asumimos nos depare el porvenir.
al ingresar en esta Organtzacíén, obligaciones que
no cabe eludir ni delegar. Consultaremos con los Se levanta la sesi6n a las 17.45 horas.
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